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dans un alpage du Val d'Anniviers, un soir d'été des années 1950, le feu du

ciel tua un tout jeune pâtre et sept vaches qui se trouvaient près de lui.

Dans le présent numéro de L'Ami du Patois, on vous propose des mots et des

expressions concernant la pluie et l'orage en patois de différentes régions de

la Suisse romande. Il est certes fort intéressant d'établir des comparaisons en

ce qui concerne la locution, la signification, ou de déceler des analogies. Le
même mot ou la même expression peuvent se retrouver dans plusieurs endroits
de la Romandie, mais être prononcés différemment.

A vous tous, bonne lecture de L'Ami du Patois et beaucoup de plaisir à découvrir
les patois romands
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Spectacle « Nostradamette », A Cobva de Conthey.

Photo J. Boulnoix, 2009.
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Comité de Rédaction

La Rédaction remercie :

- la société A Cobva de Conthey qui a fourni des photographies de son spectacle

des 11-13 septembre 2009, à la salle Edelweiss à Erde (saynète en

patois d'après Jean de La Fontaine, avec les enfants; revue villageoise;
« Nostradamette » de Narcisse Praz).
© photo Josiane Boulnoix, www.dclacdclic.ch

- les Archives historiques Nestlé, Vevey, qui nous autorisent aimablement à

reproduire des vignettes parues en 1954 dans « Notre beau folklore suisse ».

© Nestlé SA, Nestec SA, Société de Produits Nestlé.
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